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ELECTRIC HEATING WIRE CUTTING MACHINE

MODEL:
JH130ST+S4+M2 JH115D

JH130ST+S4+M1 JH135D

JH137ST+S4 JH155D

JH130ST+S4 JH130D+2F

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support


- 1 -

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

ELECTRIC HEATING
WIRE CUTTING

MACHINE
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Indoor Use Only

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should be
followed, including the following.
1.READ ALL INSTRUCTIONS.
2.Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.
3.Please check that the specified supply voltage in the product is
consistent with the supply voltage(AC only).
4. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
5.Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
6.To protect against electrical hazards, do not put the Drink Mixer in water
or other liquids
7. Avoid contact with moving parts.
8. Do not operate the Electric sauce making machine or any other electrical
equipment with a damaged cord or plug, or after the unit malfunctions or is
dropped or damaged in any manner. Return it to the nearest authorized
service facility for examination, repair, or adjustment.
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9. Do not use outdoors. FOR HOUSEHOLD USE ONLY
10. Do not let the cord hang over the edge of the table or counter or touch
hot surfaces.
11. Put this instruction manual in a safe place. Do not discard.
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
13. Electric Shock Danger! Non-professional personnel are forbidden to
repair the products, otherwise it may result in electrical shock. When
failures happen, it should be repaired by a qualified maintenance
personnel.
14. WARNING! It is strictly prohibited to put the main body of the machine
and the power cord into any liquid. The machine must be fully cool before
cleaning.
15. Do not place the product directly on the fire or near the source of fire,
otherwise the product will be damaged or even result in danger. Once part
of the product is on fire, do not directly use water to extinguish the fire. Use
a wet cloth to cover the fire site.
16. When the plug is plugged into the socket, it must be plugged to the end,
otherwise it will cause the components overheating and burning due to
poor contact.
17. Do not leave the product to work with no one watching. If the machine
is overheating, please stop working immediately and unplug the power.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices.



- 4 -



- 5 -

Features
1.Use high-temperature heating wire for cutting, so that the fracture is
straight and smooth, with high cutting accuracy and no debris.
2.It can cut a variety of shapes, and the transformer with IP44 waterproof
grade, suitable for outdoor operations.

Model

Max

Cutting

Height

Voltage

Input

Voltage

Output

(V)

Max

Cutting

Length

Cutting

Angle

Range

G.

W

(Kg

N.W

(Kg)

Package

Dimension

（mm）

Power

(W)

JH130

ST+S4

+M2

41
220-240V

50/60Hz
42V 115 0-90 25 21.4

1585*525*

190
191

JH130

ST+S4

+M1

41
220-240V

50/60Hz
42V 115 0-90

23.

1
19.5

1585*525*

190
191

JH137

ST+S4
41

220-240V

50/60Hz
42V 122 0-90

21.

4

17.7

6

1675*525*

190
192

JH130

ST+S4
41

220-240V

50/60Hz
42V 115 0-90 21

17.3

6

1585*525*

190
191

JH115

D
41

220-240V

50/60Hz
38V 100 0-90

14.

6
11.6

1425*525*

190
155

JH135

D
41

220-240V

50/60Hz
42V 120 0-90

16.

1
12.5

1625*525*

190
184

JH155

D
41

220-240V

50/60Hz
44V 140 0-90

17.

6
14

1825*525*

190
182

JH130

D+2F
41

220-240V

50/60Hz
42V 115 0-90

16.

1
12.5

1585*525*

190
191
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Safety notice
Before use please carefully read all instructions for use and the basic pre-
cautions to be followed during use, including the followings:
1. In order to reduce the risk of fire, be sure to use this tool under
ventilation
2. Do not touch the heating wire with your hands when it is heated.
3. Do not place flammable and explosive materials around the tool.
4.Wait for the heating wire to cool before processing, to avoid accidents.
5. When replacing the heating wire,make sure to cut off the power supply
or pull out the plug.
6. In order to reduce the risk of out-points, please do not use this tool in any
place where there is wet or water. It is forbidden to operate this tool by
people with wet hands.
7. Please be sure to use the accessories and heating wires recommended
by the manufacturer .
8. Do not use damaged power cords and plugs.
9. Do not burn the residue on the heating wire, otherwise it will affect the
service life of the heating wire.
10. Do not burn the heating wire very red without cutting the material.
The correct way is turning on the power after the cutting object is in contact
with the heating wire.
[It is recommended that you try to cut the scraps few times before
cutting]11.Please cut off the power in time when not in use, do not dry the
heating wire without cutting the material.
12. For your personal safety, we recommended to work with cotton
gloves.13. It is forbidden for children to use this tool.14. This tool should be
keep out of children.
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Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MACHINE  DE  COUPE  DE  FIL  CHAUFFANT  ÉLECTRIQUE

JH155DJH137ST+S4

JH130ST+S4 JH130D+2F

JH130ST+S4+M1 JH135D

JH115DJH130ST+S4+M2

MODÈLE:

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  principaux

nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  êtes

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  qu'une
Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

grandes  marques  et  ne  vise  pas  nécessairement  à  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Vous

en  fait,  vous  économisez  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

­  1  ­

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

COUPE  AU  FIL

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

MACHINE

CHAUFFAGE  ELECTRIQUE

Machine Translated by Google



MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

l'entretien  ne  doit  pas  être  effectué  par  des  enfants  sans  surveillance.

4.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus.

Utilisation  en  intérieur  uniquement

7.  Évitez  tout  contact  avec  les  pièces  mobiles.

équipement  avec  un  cordon  ou  une  fiche  endommagés,  ou  après  un  dysfonctionnement  ou  une  panne  de  l'appareil

d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou

Lors  de  l'utilisation  d'appareils  électriques,  des  précautions  de  sécurité  de  base  doivent  être  prises.

Ceci  est  l'instruction  originale,  veuillez  lire  toutes  les  instructions  du  manuel

5.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage  et  utilisation

produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  si

2.  Débranchez  l'appareil  de  la  prise  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé,  avant  de  le  mettre  ou  de  le  retirer.

tombé  ou  endommagé  de  quelque  manière  que  ce  soit.  Retournez­le  au  magasin  agréé  le  plus  proche

6.  Pour  vous  protéger  contre  les  risques  électriques,  ne  mettez  pas  le  mélangeur  de  boissons  dans  l'eau

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

3.Veuillez  vérifier  que  la  tension  d'alimentation  spécifiée  dans  le  produit  est

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

compatible  avec  la  tension  d'alimentation  (CA  uniquement).

attentivement  avant  d'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  nos

suivi,  y  compris  les  suivants.

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  de  manière  sûre  et  comprendre

ou  d'autres  liquides

8.  N'utilisez  pas  la  machine  à  sauce  électrique  ou  tout  autre  appareil  électrique.

et  les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant

1.  LISEZ  TOUTES  LES  INSTRUCTIONS.

manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  est  soumise  à  la

les  dangers  encourus.

centre  de  service  pour  examen,  réparation  ou  réglage.

pièces  et  avant  le  nettoyage.

il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

­  2  ­

Machine Translated by Google



ÉLIMINATION  CORRECTE

2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires

jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  dans  un

point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

Si  le  produit  est  en  feu,  n'utilisez  pas  directement  d'eau  pour  éteindre  l'incendie.

12.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,

15.  Ne  placez  pas  le  produit  directement  sur  le  feu  ou  à  proximité  d'une  source  d'incendie,  sinon  le  produit  

sera  endommagé  ou  même  dangereux.  Une  fois  la  pièce

11.  Rangez  ce  manuel  d'instructions  dans  un  endroit  sûr.  Ne  le  jetez  pas.

nettoyage.

et  le  cordon  d'alimentation  dans  un  liquide.  La  machine  doit  être  complètement  refroidie  avant

surfaces  chaudes.

17.  Ne  laissez  pas  le  produit  fonctionner  sans  surveillance.  Si  la  machine

10.  Ne  laissez  pas  le  cordon  pendre  sur  le  bord  de  la  table  ou  du  comptoir  ou  toucher

14.  AVERTISSEMENT !  Il  est  strictement  interdit  de  placer  le  corps  principal  de  la  machine

en  cas  de  surchauffe,  veuillez  arrêter  immédiatement  de  travailler  et  débrancher  l'alimentation.

des  pannes  surviennent,  elles  doivent  être  réparées  par  un  service  de  maintenance  qualifié

9.  Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur.  POUR  USAGE  DOMESTIQUE  UNIQUEMENT

personnel.

16.  Lorsque  la  fiche  est  branchée  dans  la  prise,  elle  doit  être  branchée  jusqu'au  bout,  sinon  elle  provoquera  

une  surchauffe  et  une  brûlure  des  composants  en  raison  de

réparer  les  produits,  sinon  cela  pourrait  entraîner  un  choc  électrique.  Lorsque

mauvais  contact.

13.  Danger  de  choc  électrique !  Il  est  interdit  au  personnel  non  professionnel

un  chiffon  humide  pour  couvrir  le  site  de  l'incendie.

­  3  ­
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0­90

Max

6

21

50/60  Hz

Coupe

182

14.

19,5

17.7

Pouvoir

190

1

4

ST+S4

184

17.3

1825*525*

191

23.

Longueur

190

6

191

(Kg)

1585*525*

155

1625*525*

6

220­240V

190

6

25  21.4

Coupe

+M2

0­90

220­240V

42V

50/60  Hz

115

190

50/60  Hz

0­90

Nord­Ouest

16.

0­90

50/60  Hz

Tension

12.5

50/60  Hz

0­90

12.5

50/60  Hz

115

17.

0­90

220­240V

Max

14

DANS

1

11.6

21.

Saisir

191

16.

192

JH130

ST+S4

Dimension

115

D

42V

JH130

42V

JH130

1585*525*

42V

1585*525*

Sortir

140

D

42V

Gamme

220­240V

38V

220­240V

122

ST+S4

120

ST+S4

41

220­240V

(V)

0­90

220­240V

115

G.

50/60  Hz

100

220­240V

�mm�

0­90

1

Coupe

JH130

1425*525*

+M1

(Kg

41

190

1675*525*

(DANS)

190

50/60  Hz

JH155

1585*525*

191

Hauteur

41

190

J+2F

41

JH137

Emballer

42V

JH135

41

Modèle

41

D

41

190

Tension

44V

JH115

41

Angle

­  5  ­

2.Il  peut  couper  une  variété  de  formes  et  le  transformateur  avec  IP44  étanche
qualité,  adapté  aux  opérations  en  extérieur.

droit  et  lisse,  avec  une  grande  précision  de  coupe  et  sans  débris.
1.  Utilisez  un  fil  chauffant  à  haute  température  pour  la  coupe,  afin  que  la  fracture  soit

Caractéristiques

Machine Translated by Google



ventilation

7.  Assurez­vous  d'utiliser  les  accessoires  et  les  fils  chauffants  recommandés

10.  Ne  brûlez  pas  le  fil  chauffant  jusqu'à  ce  qu'il  soit  très  rouge  sans  couper  le  matériau.

[coupe]11.Veuillez  couper  l'alimentation  à  temps  lorsque  vous  ne  l'utilisez  pas,  ne  séchez  pas  le

1.  Afin  de  réduire  le  risque  d'incendie,  veillez  à  utiliser  cet  outil  dans  des  conditions

les  gens  avec  les  mains  mouillées.

[Il  est  recommandé  d'essayer  de  couper  les  chutes  plusieurs  fois  avant

gants.13.  Il  est  interdit  aux  enfants  d'utiliser  cet  outil.14.  Cet  outil  doit  être

12.  Pour  votre  sécurité  personnelle,  nous  vous  recommandons  de  travailler  avec  du  coton

3.  Ne  placez  pas  de  matériaux  inflammables  et  explosifs  autour  de  l’outil.

par  le  fabricant .

8.  N’utilisez  pas  de  cordons  d’alimentation  et  de  fiches  endommagés.

fil  chauffant  sans  couper  le  matériau.

2.  Ne  touchez  pas  le  fil  chauffant  avec  vos  mains  lorsqu'il  est  chauffé.

5.  Lors  du  remplacement  du  fil  chauffant,  assurez­vous  de  couper  l'alimentation  électrique

Durée  de  vie  du  fil  chauffant.

Tenir  hors  de  portée  des  enfants.

4.  Attendez  que  le  fil  chauffant  refroidisse  avant  de  le  traiter,  pour  éviter  les  accidents.

9.  Ne  brûlez  pas  les  résidus  sur  le  fil  chauffant,  sinon  cela  affectera  la

Avant  utilisation,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  d'utilisation  et  les  précautions  

de  base  à  suivre  pendant  l'utilisation,  y  compris  les  suivantes :

endroit  où  il  y  a  de  l'humidité  ou  de  l'eau.  Il  est  interdit  d'utiliser  cet  outil  par

La  bonne  façon  de  procéder  consiste  à  mettre  l'appareil  sous  tension  après  que  l'objet  coupant  soit  en  contact

avec  le  fil  chauffant.

6.  Afin  de  réduire  le  risque  de  points  de  sortie,  veuillez  ne  pas  utiliser  cet  outil

ou  débranchez  la  prise.

Avis  de  sécurité

­  6  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ELEKTRISCHE  HEIZDRAHT-SCHNEIDEMASCHINE

JH155DJH137ST+S4

JH130ST+S4 JH130D+2F

JH130ST+S4+M1 JH135D

JH115DJH130ST+S4+M2

MODELL:

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Schätzung  der  Einsparungen,  die  Sie  durch  den  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  erzielen  könnten

Wir  möchten  Sie  bitten,  bei  der  Bestellung  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie

"Sparen  Sie  die  Hälfte",  "Halber  Preis"  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Top-Marken  und  bedeutet  nicht  notwendigerweise,  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  abzudecken.  Sie

tatsächlich  sparen  Sie  die  Hälfte  im  Vergleich  zu  den  großen  Top-Marken.

Machine Translated by Google
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

-  1  -

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

MASCHINE

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

DRAHTSCHNEIDEN

ELEKTRISCHE  HEIZUNG
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WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

es  gibt  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt.

4.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden

Nur  zur  Verwendung  im  Innenbereich

7.  Vermeiden  Sie  den  Kontakt  mit  beweglichen  Teilen.

Geräte  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker  oder  nach  einer  Fehlfunktion  oder

erfahrungs-  und  kenntnisbezogen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch.

Beim  Gebrauch  von  Elektrogeräten  sind  grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  zu  treffen

5.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung  und  Benutzer

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  haben  Sie  Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn

2.  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  das  Gerät  nicht  verwenden,  bevor  Sie  es  an-  oder  ausziehen.

fallen  gelassen  oder  beschädigt  wurde.  Bringen  Sie  es  zum  nächsten  autorisierten

6.  Zum  Schutz  vor  elektrischen  Gefahren  den  Drink  Mixer  nicht  in  Wasser  legen

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

3.Bitte  überprüfen  Sie,  ob  die  angegebene  Versorgungsspannung  im  Produkt

oder  andere  Flüssigkeiten

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

im  Einklang  mit  der  Versorgungsspannung  (nur  AC).

sorgfältig  vor  der  Inbetriebnahme.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer

befolgt,  einschließlich  des  Folgenden.

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  gelesen  und  verstanden  haben.

8.  Betreiben  Sie  die  elektrische  Soßenmaschine  oder  andere  elektrische

und  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel

1.  LESEN  SIE  ALLE  ANWEISUNGEN.

Benutzerhandbuch.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  unterliegt  den

die  damit  verbundenen  Gefahren.

Serviceeinrichtung  zur  Überprüfung,  Reparatur  oder  Einstellung.

Teile  und  vor  der  Reinigung.

Wartungsarbeiten  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

-  2  -
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KORREKTE  ENTSORGUNG

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

gekennzeichnet.  Produkte,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile

nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einen

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten.

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

11.  Bewahren  Sie  diese  Bedienungsanleitung  an  einem  sicheren  Ort  auf.  Werfen  Sie  sie  nicht  weg.

Reinigung.

Störungen  auftreten,  sollte  es  von  einem  qualifizierten  Wartungspersonal  repariert  werden

schlechter  Kontakt.

heiße  Oberflächen.

und  das  Netzkabel  in  Flüssigkeiten  tauchen.  Die  Maschine  muss  vollständig  abgekühlt  sein,  bevor

von  seinem  Kundendienstvertreter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

15.  Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  direkt  aufs  Feuer  oder  in  die  Nähe  einer  Feuerquelle,  da  das  

Produkt  sonst  beschädigt  wird  oder  sogar  eine  Gefahr  darstellt.  Sobald  ein  Teil

Wenn  das  Produkt  brennt,  verwenden  Sie  kein  Wasser,  um  das  Feuer  zu  löschen.  Verwenden  Sie

12.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

reparieren,  da  es  sonst  zu  einem  Stromschlag  kommen  kann.  Wenn

16.  Wenn  der  Stecker  in  die  Steckdose  gesteckt  wird,  muss  er  bis  zum  Ende  eingesteckt  werden,  

sonst  kommt  es  zu  einer  Überhitzung  und  Verbrennung  der  Komponenten  aufgrund

13.  Stromschlaggefahr!  Nichtfachkräften  ist  es  untersagt,

ein  feuchtes  Tuch  zum  Abdecken  der  Feuerstelle.

10.  Lassen  Sie  das  Kabel  nicht  über  die  Tisch-  oder  Thekenkante  hängen  oder  berühren

14.  WARNUNG!  Es  ist  strengstens  verboten,  den  Hauptkörper  der  Maschine

17.  Lassen  Sie  das  Produkt  nicht  unbeaufsichtigt  arbeiten.  Wenn  die  Maschine

überhitzt,  beenden  Sie  die  Arbeit  bitte  sofort  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker.

9.  Nicht  im  Freien  verwenden.  NUR  FÜR  DEN  HAUSHALTSGEBRAUCH

Personal.

-  3  -
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2.  Es  kann  eine  Vielzahl  von  Formen  schneiden,  und  der  Transformator  mit  IP44  wasserdicht

Qualität,  geeignet  für  den  Einsatz  im  Freien.

gerade  und  glatt,  mit  hoher  Schnittgenauigkeit  und  ohne  Rückstände.

1.Verwenden  Sie  zum  Schneiden  einen  Hochtemperatur-Heizdraht,  so  dass  der  Bruch

-  5  -

0-90

Max

6

21

50/60  Hz

Schneiden

182

14.

19,5

17,7

Leistung

190

1

4

ST+S4

184

17.3

1825*525*

191

23.

Länge

190

6

191

(Kg)

1585*525*

155

1625*525*

6

220-240  V

190

6

25  21,4

Schneiden

+M2

0-90

220-240  V

42  V

50/60  Hz

115

190

50/60  Hz

0-90

NW

16.

0-90

50/60  Hz

Stromspannung

12.5

50/60  Hz

0-90

12.5

50/60  Hz

115

17.

0-90

220-240  V

Max

14

IN

1

11.6

21.

Eingang

191

16.

192

JH130

ST+S4

Dimension

115

D

42  V

JH130

42  V

JH130

1585*525*

42  V

1585*525*

Ausgabe

140

D

42  V

Reichweite

220-240  V

38  V

220-240  V

122

ST+S4

120

ST+S4

41

220-240  V

(V)

0-90

220-240  V

115

G.

50/60  Hz

100

220-240  V

ÿmmÿ

0-90

1

Schneiden

JH130

1425*525*

+M1

(Kg

41

190

1675*525*

(IN)

190

50/60  Hz

JH155

1585*525*

191

Höhe

41

190

D+2F

41

JH137

Paket

42  V

JH135

41

Modell

41

D

41

190

Stromspannung

44V

JH115

41

Winkel

Merkmale
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Belüftung

7.  Bitte  verwenden  Sie  nur  das  empfohlene  Zubehör  und  die  Heizdrähte

10.  Den  Heizdraht  nicht  zu  stark  glühen  lassen,  ohne  das  Material  zu  zerschneiden.

Schneiden]11.Bitte  schalten  Sie  den  Strom  rechtzeitig  aus,  wenn  Sie  ihn  nicht  benutzen,  trocknen  Sie  ihn  nicht

1.  Um  das  Brandrisiko  zu  verringern,  verwenden  Sie  dieses  Werkzeug  unbedingt  unter

Menschen  mit  nassen  Händen.

[Es  wird  empfohlen,  dass  Sie  versuchen,  die  Reste  einige  Male  zu  schneiden,  bevor

Handschuhe.13.  Es  ist  Kindern  verboten,  dieses  Werkzeug  zu  benutzen.14.  Dieses  Werkzeug  sollte

12.  Zu  Ihrer  persönlichen  Sicherheit  empfehlen  wir,  mit  Baumwolle  zu  arbeiten

3.  Platzieren  Sie  keine  brennbaren  und  explosiven  Materialien  in  der  Nähe  des  Werkzeugs.

vom  Hersteller.

8.  Verwenden  Sie  keine  beschädigten  Netzkabel  und  Stecker.

Heizdraht  ohne  das  Material  zu  schneiden.

2.  Berühren  Sie  den  Heizdraht  nicht  mit  den  Händen,  wenn  er  erhitzt  ist.

5.  Achten  Sie  beim  Ersetzen  des  Heizdrahtes  darauf,  die  Stromversorgung  zu  unterbrechen

Lebensdauer  des  Heizdrahtes.

Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.

4.Warten  Sie,  bis  der  Heizdraht  abgekühlt  ist,  bevor  Sie  ihn  verarbeiten,  um  Unfälle  zu  vermeiden.

9.  Verbrennen  Sie  keine  Rückstände  auf  dem  Heizdraht,  da  dies  sonst  die

Lesen  Sie  vor  der  Verwendung  sorgfältig  alle  Gebrauchsanweisungen  und  die  grundlegenden  

Vorsichtsmaßnahmen,  die  bei  der  Verwendung  zu  beachten  sind,  einschließlich  der  folgenden:

Ort,  an  dem  es  nass  oder  nass  ist.  Es  ist  verboten,  dieses  Werkzeug  zu  betreiben,

Die  richtige  Vorgehensweise  besteht  darin,  den  Strom  erst  einzuschalten,  wenn  das  zu  schneidende  Objekt  den  Kontakt

mit  dem  Heizdraht.

6.  Um  das  Risiko  von  Out-Points  zu  verringern,  verwenden  Sie  dieses  Werkzeug  bitte  nicht  in

oder  den  Stecker  ziehen.

Sicherheitshinweis

-  6  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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MODELLO:

MACCHINA  PER  TAGLIO  FILO  ELETTRICO  RISCALDANTE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  principali

risparmiando  effettivamente  la  metà  rispetto  ai  marchi  più  importanti.

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  solo  un
Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  sei
marchi  top  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  da  noi  offerti.

JH137ST+S4 JH155D

JH130ST+S4

JH130ST+S4+M1 Numero  di  modello:  JH135D

Modello  JH115DJH130ST+S4+M2

Appartamento  JH130D+2F

Machine Translated by Google
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MACCHINA

TAGLIO  DEL  FILO

RISCALDAMENTO  ELETTRICO

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

-  1  -
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IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

prodotto  che  hai  ricevuto.  Perdonaci  se  non  ti  informeremo  di  nuovo  se

2.  Scollegare  dalla  presa  quando  non  in  uso,  prima  di  indossare  o  togliere

8.  Non  utilizzare  la  macchina  elettrica  per  la  salsa  o  qualsiasi  altro  apparecchio  elettrico

e  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive

attentamente  prima  di  operare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro

seguito,  tra  cui  quanto  segue.

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

coerente  con  la  tensione  di  alimentazione  (solo  CA).

o  altri  liquidi

istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprendere

ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

parti  e  prima  della  pulizia.

la  manutenzione  non  deve  essere  effettuata  da  bambini  senza  supervisione.

1.LEGGI  TUTTE  LE  ISTRUZIONI.

manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  alla

i  pericoli  connessi.

struttura  di  assistenza  per  esame,  riparazione  o  regolazione.

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  tutte  le  istruzioni  del  manuale

Quando  si  utilizzano  apparecchi  elettrici,  è  necessario  adottare  le  precauzioni  di  sicurezza  di  base

di  esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o

apparecchiatura  con  un  cavo  o  una  spina  danneggiati,  o  dopo  che  l'unità  non  funziona  correttamente  o  è

4.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni

Solo  per  uso  interno

7.  Evitare  il  contatto  con  le  parti  in  movimento.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

3.  Verificare  che  la  tensione  di  alimentazione  specificata  nel  prodotto  sia

6.  Per  proteggersi  dai  rischi  elettrici,  non  mettere  il  Drink  Mixer  in  acqua

caduto  o  danneggiato  in  qualsiasi  modo.  Restituirlo  al  centro  autorizzato  più  vicino

5.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia  e  uso

-  2  -
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SMALTIMENTO  CORRETTO

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

e  il  cavo  di  alimentazione  in  qualsiasi  liquido.  La  macchina  deve  essere  completamente  fredda  prima

superfici  calde.

17.  Non  lasciare  il  prodotto  in  funzione  senza  che  nessuno  lo  guardi.  Se  la  macchina

si  surriscalda,  interrompere  immediatamente  il  lavoro  e  scollegare  l'alimentazione.

11.  Conservare  questo  manuale  di  istruzioni  in  un  luogo  sicuro.  Non  gettarlo  via.

pulizia.

15.  Non  posizionare  il  prodotto  direttamente  sul  fuoco  o  vicino  alla  fonte  di  incendio,  altrimenti  il  

prodotto  verrà  danneggiato  o  addirittura  potrebbe  rappresentare  un  pericolo.  Una  volta  che  la  parte

12.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

dal  suo  agente  di  assistenza  o  da  persone  ugualmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

del  prodotto  è  in  fiamme,  non  usare  direttamente  acqua  per  spegnere  l'incendio.  Utilizzare

13.  Pericolo  di  scosse  elettriche!  Al  personale  non  professionista  è  vietato

un  panno  umido  per  coprire  la  zona  dell'incendio.

16.  Quando  la  spina  è  inserita  nella  presa,  deve  essere  inserita  fino  in  fondo,  altrimenti  causerà  il  

surriscaldamento  e  la  combustione  dei  componenti  a  causa  di

riparare  i  prodotti,  altrimenti  potrebbe  verificarsi  una  scossa  elettrica.  Quando

9.  Non  utilizzare  all'aperto.  SOLO  PER  USO  DOMESTICO

personale.

i  guasti  accadono,  dovrebbe  essere  riparato  da  un  addetto  alla  manutenzione  qualificato

10.  Non  lasciare  che  il  cavo  penda  dal  bordo  del  tavolo  o  del  bancone  o  tocchi

14.  ATTENZIONE!  È  severamente  vietato  mettere  il  corpo  principale  della  macchina

scarso  contatto.

-  3  -

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

smaltito  insieme  ai  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato  in  un

2012/19/UE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere

punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori

Machine Translated by Google



-  4  -

Machine Translated by Google



2.  Può  tagliare  una  varietà  di  forme  e  il  trasformatore  è  impermeabile  IP44

di  qualità,  adatto  per  operazioni  all'aperto.

dritto  e  liscio,  con  elevata  precisione  di  taglio  e  senza  detriti.

1.  Utilizzare  filo  riscaldante  ad  alta  temperatura  per  il  taglio,  in  modo  che  la  frattura  sia

100

Frequenza  50/60  Hz

(mm)

Da  0  a  90

220-240V

Da  0  a  90

220-240V

(V)

G.

115

41

120

ST+S4

220-240V

122

220-240V

ST+S4

Allineare

42V

38V

220-240V

1585*525*

42V

D

Produzione

140

42V

Modello  JH130

1585*525*

Modello  JH130

115

ST+S4

Dimensione

42V

D

Numero  di  modello:  JH115

44  V

Angolo

41

D

190

Voltaggio

41

41

JH135
41

Modello

JH137

D+2F

41

42V

Pacchetto

Altezza

191

190

41

Frequenza  50/60  Hz

190

Numero  di  modello:  JH155

1585*525*

41

(Kg

1675*525*

(IN)

190

Taglio

Modello  JH130

1

+M1

1425*525*

6

190

Taglio

25  21.4

1625*525*

220-240V

6

191

6

1585*525*

155

(Kg)

191

1825*525*

190

23.

Lunghezza

ST+S4

4

17.3

184

Energia

17.7

1

190

182

Taglio

19.5

14.

Massimo

Da  0  a  90

Frequenza  50/60  Hz

6

21

16.

192

191

Modello  JH130

11.6

IN

1

Ingresso

21.

220-240V

Da  0  a  90

14

Massimo

Frequenza  50/60  Hz

12.5

17.

115

Voltaggio

Frequenza  50/60  Hz

Da  0  a  90

Frequenza  50/60  Hz

Da  0  a  90

Nord-Ovest

Frequenza  50/60  Hz

12.5

Da  0  a  90

16.

Frequenza  50/60  Hz

42V

190

115

+M2

220-240V

Da  0  a  90

Caratteristiche
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persone  con  le  mani  bagnate.

1.  Per  ridurre  il  rischio  di  incendio,  assicurarsi  di  utilizzare  questo  strumento  sotto

Il  modo  corretto  è  accendere  l'alimentazione  dopo  che  l'oggetto  da  tagliare  è  entrato  in  contatto

con  il  filo  riscaldante.

[Si  consiglia  di  provare  a  tagliare  gli  scarti  più  volte  prima

ventilazione

7.  Assicurarsi  di  utilizzare  gli  accessori  e  i  fili  riscaldanti  consigliati

taglio]11.Si  prega  di  interrompere  l'alimentazione  in  tempo  quando  non  in  uso,  non  asciugare  l'

dal  produttore.

2.  Non  toccare  il  filo  riscaldante  con  le  mani  quando  è  caldo.

filo  riscaldante  senza  tagliare  il  materiale.

12.  Per  la  tua  sicurezza  personale,  ti  consigliamo  di  lavorare  con  il  cotone

3.  Non  posizionare  materiali  infiammabili  ed  esplosivi  nelle  vicinanze  dell'utensile.

8.  Non  utilizzare  cavi  di  alimentazione  e  spine  danneggiati.

4.  Per  evitare  incidenti,  attendere  che  il  filo  riscaldante  si  raffreddi  prima  di  procedere  con  la  lavorazione.

9.  Non  bruciare  i  residui  sul  filo  riscaldante,  altrimenti  comprometteranno  il

guanti.13.  È  vietato  ai  bambini  di  utilizzare  questo  strumento.14.  Questo  strumento  deve  essere

durata  utile  del  filo  riscaldante.

5.  Quando  si  sostituisce  il  filo  riscaldante,  assicurarsi  di  interrompere  l'alimentazione  elettrica

6.  Per  ridurre  il  rischio  di  out-point,  si  prega  di  non  utilizzare  questo  strumento  in  nessun

tenere  lontano  dalla  portata  dei  bambini.

oppure  staccare  la  spina.

Prima  dell'uso  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  per  l'uso  e  le  precauzioni  di  base  da  seguire  

durante  l'uso,  tra  cui  le  seguenti:

luogo  dove  c'è  bagnato  o  acqua.  È  vietato  utilizzare  questo  strumento  da

10.  Non  bruciare  il  filo  riscaldante  fino  a  farlo  diventare  molto  rosso  senza  tagliare  il  materiale.

Avviso  di  sicurezza
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MÁQUINA  DE  CORTE  DE  ALAMBRE  CALEFACTOR  ELÉCTRICO

MODELO:

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

JH135D

JH155D

JH130ST+S4 JH130D+2F

JH115D

JH137ST+S4

JH130ST+S4+M1

JH130ST+S4+M2

Estimación  de  los  ahorros  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales
las  mejores  marcas  y  no  necesariamente  significa  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.

"Ahorra  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  representa  una
Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Se  le  recuerda  que  debe  verificar  cuidadosamente  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros  si  está
En  realidad,  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas  líderes.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MÁQUINA

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

CORTE  DE  ALAMBRE

CALEFACCIÓN  ELÉCTRICA

­  1  ­
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MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

de  experiencia  y  conocimientos  si  se  les  ha  dado  supervisión  o

manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  a  las

1.  LEA  TODAS  LAS  INSTRUCCIONES.

los  peligros  que  conlleva.

equipo  con  un  cable  o  enchufe  dañado,  o  después  de  que  la  unidad  funcione  mal  o  esté

instalación  de  servicio  para  examen,  reparación  o  ajuste.

piezas  y  antes  de  limpiarlas.

El  mantenimiento  no  deberá  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

¿Hay  alguna  actualización  tecnológica  o  de  software  en  nuestro  producto?

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

compatible  con  el  voltaje  de  suministro  (solo  CA).

u  otros  líquidos

8.  No  opere  la  máquina  eléctrica  para  hacer  salsas  ni  ningún  otro  aparato  eléctrico.

y  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  carentes

seguido,  incluyendo  lo  siguiente.

Antes  de  operar,  tenga  cuidado.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestras

instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

Si  se  ha  caído  o  dañado  de  alguna  manera,  devuélvalo  al  centro  autorizado  más  cercano.

5.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza  y  uso

producto  que  recibiste.  Por  favor,  perdónanos  por  no  informarte  nuevamente  si

2.  Desconéctelo  del  tomacorriente  cuando  no  esté  en  uso,  antes  de  ponérselo  o  quitárselo.

6.  Para  protegerse  contra  peligros  eléctricos,  no  coloque  el  mezclador  de  bebidas  en  agua.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

3.  Verifique  que  el  voltaje  de  suministro  especificado  en  el  producto  sea

4.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años.

Uso  en  interiores  únicamente

7.  Evite  el  contacto  con  piezas  móviles.

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  todas  las  instrucciones  del  manual.

Al  utilizar  aparatos  eléctricos,  se  deben  tomar  precauciones  básicas  de  seguridad.

­  2  ­
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ELIMINACIÓN  CORRECTA

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  un  peligro.

Si  el  producto  se  incendia,  no  use  agua  directamente  para  apagar  el  fuego.

13.  ¡ Peligro  de  descarga  eléctrica!  El  personal  no  profesional  tiene  prohibido

un  paño  húmedo  para  cubrir  el  lugar  del  incendio.

Repare  los  productos,  de  lo  contrario  podría  producirse  una  descarga  eléctrica.

16.  Al  enchufar  el  enchufe  a  la  toma  de  corriente,  debe  enchufarse  hasta  el  final,  de  lo  contrario  

provocará  que  los  componentes  se  sobrecalienten  y  se  quemen  debido  a

9.  No  utilizar  en  exteriores.  SOLO  PARA  USO  DOMÉSTICO

Si  ocurren  fallas,  deben  ser  reparadas  por  un  mantenimiento  calificado.

personal.

Mal  contacto.

14.  ¡ ADVERTENCIA!  Está  estrictamente  prohibido  colocar  el  cuerpo  principal  de  la  máquina

10.  No  deje  que  el  cable  cuelgue  del  borde  de  la  mesa  o  mostrador  ni  que  toque

17.  No  deje  el  producto  en  funcionamiento  sin  que  nadie  lo  vigile.  Si  la  máquina

superficies  calientes.

y  el  cable  de  alimentación  en  cualquier  líquido.  La  máquina  debe  estar  completamente  fría  antes

Si  se  sobrecalienta,  deje  de  trabajar  inmediatamente  y  desconecte  la  alimentación.

11.  Guarde  este  manual  de  instrucciones  en  un  lugar  seguro.  No  lo  deseche.

limpieza.

15.  No  coloque  el  producto  directamente  sobre  el  fuego  o  cerca  de  una  fuente  de  fuego,  de  lo  

contrario  el  producto  se  dañará  o  incluso  resultará  peligroso.  Una  vez  que  se  haya  desmontado  el  producto,

12.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  deberá  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado

Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios.

indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  el

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  no  pueden

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a  un

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.
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21.

Aporte
EN

1

11.6

JH130

191

192

16.

115

17.

12.5

50/60  Hz

Máximo

14

0­90

220­240  V

16.

0­90
50/60  Hz

noroeste

50/60  Hz

0­90

0­90

12.5

50/60  Hz

Voltaje

0­90

220­240  V

+M2

115

190

42  V

50/60  Hz

6

220­240  V

1625*525*

25  21.4

Corte

190

6

23.

Longitud

190

1825*525*

191

(Kg)

155

1585*525*

6

191

190

1

17.7

Fuerza

184

17.3

4

ST+S4

21

6

50/60  Hz

0­90

Máximo

14.

19.5

Corte

182

41

190

Voltaje

D

41

Ángulo

44V

JH115

Paquete

42  V

41

D+2P

JH137

Modelo

41
JH135

41

1585*525*

JH155

190

50/60  Hz

41

190

191

Altura

1425*525*

+M1
1

Corte

JH130

190

(EN)

1675*525*

(Kg

41

115

GRAMO.

(V)

220­240  V

0­90

220­240  V

(mm)

0­90
50/60  Hz

100

ST+S4

220­240  V

122

220­240  V

ST+S4

120

41

Producción

140

D

42  V

1585*525*

220­240  V

38  V

42  V

Rango

D

42  V

Dimensión

ST+S4

115

JH130

1585*525*
JH130

42  V

2.  Puede  cortar  una  variedad  de  formas  y  el  transformador  con  IP44  a  prueba  de  agua.

Recto  y  suave,  con  alta  precisión  de  corte  y  sin  residuos.

1.  Utilice  un  cable  calefactor  de  alta  temperatura  para  cortar,  de  modo  que  la  fractura  sea

Grado,  adecuado  para  operaciones  al  aire  libre.

Características
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3.  No  coloque  materiales  inflamables  o  explosivos  alrededor  de  la  herramienta.

8.  No  utilice  cables  de  alimentación  ni  enchufes  dañados.

4.Espere  a  que  el  cable  calefactor  se  enfríe  antes  de  procesarlo,  para  evitar  accidentes.

9.  No  queme  los  residuos  en  el  cable  calefactor,  de  lo  contrario  afectará  el

13.  Está  prohibido  que  los  niños  utilicen  esta  herramienta.  14.  Esta  herramienta  debe

5.  Al  reemplazar  el  cable  calefactor,  asegúrese  de  cortar  el  suministro  de  energía.

Vida  útil  del  cable  calefactor.

Mantener  fuera  del  alcance  de  los  niños.

6.  Para  reducir  el  riesgo  de  puntos  fuera  de  servicio,  no  utilice  esta  herramienta  en  ningún  caso.

o  desconecte  el  enchufe.

10.  No  queme  el  cable  calefactor  hasta  que  esté  muy  rojo  sin  cortar  el  material.

lugar  donde  haya  humedad  o  agua.  Está  prohibido  utilizar  esta  herramienta  por

Antes  de  usar,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  de  uso  y  las  precauciones  básicas  a  seguir  

durante  el  uso,  incluidas  las  siguientes:

La  forma  correcta  es  encender  la  alimentación  después  de  que  el  objeto  de  corte  esté  en  contacto.

1.  Para  reducir  el  riesgo  de  incendio,  asegúrese  de  utilizar  esta  herramienta  bajo

personas  con  las  manos  mojadas.

con  el  cable  calefactor.

[Se  recomienda  que  intentes  cortar  los  restos  varias  veces  antes

ventilación

7.  Asegúrese  de  utilizar  los  accesorios  y  cables  calefactores  recomendados.

corte]11.  Corte  la  energía  a  tiempo  cuando  no  esté  en  uso,  no  seque  el

por  el  fabricante .

alambre  calefactor  sin  cortar  el  material.

2.  No  toque  el  cable  calefactor  con  las  manos  cuando  esté  caliente.

12.  Para  su  seguridad  personal,  le  recomendamos  trabajar  con  algodón.

Aviso  de  seguridad
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ELEKTRYCZNA  MASZYNA  DO  CIĘCIA  DRUTU  GRZEWCZEGO

JH155DJH137ST+S4

JH130ST+S4 JH130D+2F

JH115D

JH135DJH130ST+S4+M1

JH130ST+S4+M2

MODEL:

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  większymi

uprzejmie  przypominamy  o  konieczności  dokładnego  sprawdzenia,  czy  składając  u  nas  zamówienie,

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  jakiekolwiek  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  oznaczają  wyłącznie
Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

najlepszych  marek  i  niekoniecznie  oznacza  to,  że  obejmuje  wszystkie  kategorie  narzędzi  oferowanych  przez  nas.

faktycznie  oszczędzając  połowę  w  porównaniu  z  najlepszymi  markami.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

-  1  -

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

MASZYNA

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

CIĘCIE  DRUTEM
OGRZEWANIE  ELEKTRYCZNE

Machine Translated by Google



WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

czy  w  naszym  produkcie  pojawiły  się  jakieś  aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania.

4.  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat.

Tylko  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

7.  Unikaj  kontaktu  z  ruchomymi  częściami.

sprzęt  z  uszkodzonym  przewodem  lub  wtyczką  albo  po  awarii  urządzenia  lub  jego

doświadczenia  i  wiedzy,  jeżeli  sprawowano  nad  nimi  nadzór  lub

To  jest  oryginalna  instrukcja,  proszę  przeczytać  wszystkie  instrukcje  w  podręczniku

Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych  należy  zachować  podstawowe  środki  ostrożności

5.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  użytkowanie

produkt,  który  otrzymałeś.  Przepraszamy,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli

2.  Odłączaj  urządzenie  od  gniazdka,  gdy  nie  jest  używane,  przed  założeniem  lub  zdjęciem

upuszczone  lub  uszkodzone  w  jakikolwiek  sposób.  Zwróć  je  do  najbliższego  autoryzowanego  punktu

6.  Aby  zabezpieczyć  się  przed  zagrożeniami  elektrycznymi,  nie  umieszczaj  miksera  do  napojów  w  wodzie.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

3.  Sprawdź,  czy  podane  napięcie  zasilania  w  produkcie  jest  zgodne  z

lub  inne  płyny

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

zgodne  z  napięciem  zasilania  (tylko  prąd  zmienny).

Następnie  dodano  następujące  elementy.

przed  rozpoczęciem  użytkowania  należy  dokładnie  zapoznać  się  z  treścią  niniejszego  Regulaminu.  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  naszych

instrukcję  dotyczącą  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  zrozumienia

8.  Nie  używaj  elektrycznej  maszyny  do  robienia  sosów  ani  żadnego  innego  urządzenia  elektrycznego.

oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  o  ich  braku

1.  PRZECZYTAJ  WSZYSTKIE  INSTRUKCJE.

instrukcja  obsługi.  Wygląd  produktu  podlega

związane  z  tym  zagrożenia.

do  punktu  serwisowego  w  celu  przeprowadzenia  kontroli,  naprawy  lub  regulacji.

części  i  przed  czyszczeniem.

Dzieci  nie  mogą  wykonywać  żadnych  prac  konserwacyjnych  bez  nadzoru.
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PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą  być

2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów

wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów.

punkt  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  przeznaczonego  do  recyklingu.

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

11.  Umieść  tę  instrukcję  obsługi  w  bezpiecznym  miejscu.  Nie  wyrzucaj.

personel.

czyszczenie.

słaby  kontakt.

gorące  powierzchnie.

i  przewód  zasilający  do  jakiegokolwiek  płynu.  Maszyna  musi  być  całkowicie  schłodzona  przed

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

15.  Nie  umieszczaj  produktu  bezpośrednio  na  ogniu  lub  w  pobliżu  źródła  ognia,  w  przeciwnym  razie  

produkt  ulegnie  uszkodzeniu  lub  nawet  będzie  stanowił  zagrożenie.  Po  rozłożeniu

Jeśli  produkt  jest  w  ogniu,  nie  używaj  bezpośrednio  wody  do  gaszenia  ognia.  Użyj

12.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta,

naprawiać  produkty,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  porażenia  prądem.  Kiedy

16.  Wkładając  wtyczkę  do  gniazdka,  należy  ją  włożyć  do  końca,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  

przegrzania  i  spalenia  podzespołów.

13.  Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!  Personelowi  nieprofesjonalnemu  zabrania  się

mokrą  szmatkę  do  przykrycia  miejsca  pożaru.

14.  OSTRZEŻENIE!  Surowo  zabrania  się  umieszczania  korpusu  maszyny

10.  Nie  pozwól,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  stołu  lub  blatu  ani  go  dotykał.

17.  Nie  pozostawiaj  produktu  do  pracy  bez  nadzoru.  Jeśli  maszyna

przegrzewa  się,  należy  natychmiast  przerwać  pracę  i  odłączyć  urządzenie  od  zasilania.

9.  Nie  stosować  na  zewnątrz.  TYLKO  DO  UŻYTKU  DOMOWEGO.

jeśli  awarie  się  zdarzają,  naprawę  powinien  wykonać  wykwalifikowany  serwisant

-  3  -
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2.  Może  ciąć  różne  kształty,  a  transformator  jest  wodoodporny  IP44
klasa,  odpowiednia  do  pracy  na  zewnątrz.

proste  i  gładkie,  z  dużą  dokładnością  cięcia  i  bez  zanieczyszczeń.
1.  Do  cięcia  należy  używać  drutu  grzewczego  o  wysokiej  temperaturze,  aby  pęknięcie  było

Cechy
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wentylacja

7.  Pamiętaj  o  stosowaniu  zalecanych  akcesoriów  i  przewodów  grzewczych.

10.  Nie  należy  przypalać  drutu  grzejnego  do  zbytniego  ciepła,  nie  przecinając  przy  tym  materiału.

[cięcie]11.Należy  odłączyć  zasilanie  na  czas,  gdy  urządzenie  nie  jest  używane,  nie  suszyć

1.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  pożaru,  należy  używać  tego  narzędzia  zgodnie  z  przeznaczeniem.

ludzie  z  mokrymi  rękami.

[Zaleca  się,  aby  przed  podaniem  spróbować  kilka  razy  przyciąć  skrawki]

rękawice.13.  Dzieciom  nie  wolno  używać  tego  narzędzia.14.  Narzędzie  to  powinno  być

12.  Dla  Twojego  bezpieczeństwa  zalecamy  pracę  z  bawełną

3.  Nie  umieszczaj  materiałów  łatwopalnych  i  wybuchowych  w  pobliżu  narzędzia.

8.  Nie  używaj  uszkodzonych  przewodów  zasilających  i  wtyczek.

przez  producenta.

drut  grzewczy  bez  przecinania  materiału.

2.  Nie  dotykaj  drutu  grzejnego  rękoma,  gdy  jest  nagrzany.

5.  Podczas  wymiany  przewodu  grzewczego  należy  pamiętać  o  odcięciu  zasilania.

żywotność  przewodu  grzejnego.

Trzymać  z  dala  od  dzieci.

4.  Aby  uniknąć  wypadków,  przed  przystąpieniem  do  obróbki  odczekaj,  aż  drut  grzewczy  ostygnie.

9.  Nie  spalaj  pozostałości  na  drucie  grzewczym,  gdyż  może  to  mieć  wpływ  na

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  całą  instrukcję  użytkowania  i  podstawowe  środki  

ostrożności,  które  należy  zachować  podczas  użytkowania,  w  tym  następujące:

miejsce,  w  którym  występuje  wilgoć  lub  woda.  Zabrania  się  używania  tego  narzędzia  przez

Prawidłowym  sposobem  jest  włączenie  zasilania  po  zetknięciu  się  przedmiotu  tnącego

za  pomocą  drutu  grzewczego.

6.  Aby  ograniczyć  ryzyko  wystąpienia  punktów  out,  prosimy  nie  używać  tego  narzędzia  w  żadnym  przypadku.

lub  wyciągnąć  wtyczkę.

Uwaga  dotycząca  bezpieczeństwa

-  6  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ELEKTRISCHE  VERWARMINGSDRAADSNIJMACHINE

MODEL:

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

JH135D

JH155D

JH130ST+S4 JH130D+2V

JH130ST+S4+M1

JH137ST+S4

JH115DJH130ST+S4+M2

schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  belangrijkste

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  U

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  vertegenwoordigen  slechts  een

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Wij  herinneren  u  eraan  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  ons  zorgvuldig  te  controleren  of  u:

in  feite  de  helft  besparen  vergeleken  met  de  grote  topmerken.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

MACHINE

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

DRAADSNIJDEN

ELEKTRISCHE  VERWARMING

-  1  -
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BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

van  ervaring  en  kennis  als  zij  toezicht  hebben  gekregen  of

gebruikershandleiding.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  onderworpen  aan  de

1.  LEES  ALLE  INSTRUCTIES.

de  gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.

apparatuur  met  een  beschadigd  snoer  of  stekker,  of  nadat  het  apparaat  defect  is  geraakt  of  is

servicefaciliteit  voor  onderzoek,  reparatie  of  aanpassing.

onderdelen  en  vóór  het  schoonmaken.

Onderhoud  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

er  technologische  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

in  overeenstemming  is  met  de  voedingsspanning  (alleen  AC).

of  andere  vloeistoffen

8.  Gebruik  de  elektrische  sausmachine  of  andere  elektrische  apparaten  niet.

en  personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  gebrek  daaraan

zorgvuldig  door  voordat  u  gaat  werken.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze

volgden,  waaronder  het  volgende.

instructies  over  het  veilig  gebruiken  van  het  apparaat  en  het  begrijpen

gevallen  of  op  welke  manier  dan  ook  beschadigd.  Retourneer  het  naar  het  dichtstbijzijnde  geautoriseerde

5.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging  en  gebruik

product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als

2.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  apparaat  niet  gebruikt,  voordat  u  het  aan-  of  uittrekt.

6.  Om  elektrische  gevaren  te  voorkomen,  mag  u  de  Drink  Mixer  niet  in  water  dompelen.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  volgende  informatie  lezen:

3.  Controleer  of  de  opgegeven  voedingsspanning  in  het  product  overeenkomt  met  de

4.  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar

Alleen  voor  gebruik  binnenshuis

7.  Vermijd  contact  met  bewegende  delen.

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  instructies  in  de  handleiding

Bij  het  gebruik  van  elektrische  apparaten  moeten  basisveiligheidsmaatregelen  in  acht  worden  genomen

-  2  -
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CORRECTE  VERWIJDERING

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

zijn  serviceagent  of  personen  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  gevaar  te  voorkomen.

van  het  product  in  brand  staat,  gebruik  dan  niet  direct  water  om  de  brand  te  blussen.  Gebruik

13.  Gevaar  voor  elektrische  schokken!  Het  is  niet-professioneel  personeel  verboden  om

een  natte  doek  om  de  brandplek  te  bedekken.

de  producten  repareren,  anders  kan  dit  leiden  tot  een  elektrische  schok.  Wanneer

16.  Wanneer  de  stekker  in  het  stopcontact  wordt  gestoken,  moet  deze  tot  het  einde  worden  ingestoken,  anders  

kunnen  de  componenten  oververhit  raken  en  doorbranden.

9.  Niet  buitenshuis  gebruiken.  UITSLUITEND  VOOR  HUISHOUDELIJK  GEBRUIK

personeel.

Als  er  storingen  optreden,  moet  deze  worden  gerepareerd  door  een  gekwalificeerde  onderhoudstechnicus

slecht  contact.

10.  Laat  het  snoer  niet  over  de  rand  van  de  tafel  of  het  aanrecht  hangen  of  het  apparaat  aanraken.

14.  WAARSCHUWING!  Het  is  ten  strengste  verboden  om  het  hoofdgedeelte  van  de  machine

17.  Laat  het  product  niet  werken  zonder  dat  iemand  het  ziet.  Als  de  machine

hete  oppervlakken.

en  het  netsnoer  in  een  vloeistof.  De  machine  moet  volledig  zijn  afgekoeld  voordat

oververhit  raakt,  stop  dan  onmiddellijk  met  werken  en  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact.

11.  Bewaar  deze  gebruiksaanwijzing  op  een  veilige  plaats.  Gooi  hem  niet  weg.

schoonmaak.

15.  Plaats  het  product  niet  direct  op  het  vuur  of  in  de  buurt  van  de  vuurbron,  anders  raakt  het  product  beschadigd  

of  kan  er  zelfs  gevaar  ontstaan.  Zodra  het  onderdeel

12.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen,

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires

2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  gemarkeerd  zijn,  mogen  niet

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  een  afvalverwerkingsbedrijf  worden  gebracht.

inzamelpunt  voor  het  recyclen  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

-  3  -
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2.  Het  kan  verschillende  vormen  snijden  en  de  transformator  is  IP44  waterdicht

recht  en  glad,  met  een  hoge  snijnauwkeurigheid  en  zonder  vuil.

1.  Gebruik  een  verwarmingsdraad  met  hoge  temperatuur  om  te  snijden,  zodat  de  breuk  wordt

klasse,  geschikt  voor  buitengebruik.

21.

Invoer
IN

1

11.6

JH130

191

192

16.

115

17.

12.5

50/60Hz

Maximaal
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0-90
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0-90

0-90
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50/60Hz
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0-90

220-240V

+M2

115

190

42V

50/60Hz

6

220-240V

1625*525*

25  21.4
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190

6

23.
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190
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191

(Kg)

155

1585*525*

6

191

190

1

17.7
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184

17.3

4

ST+S4

21

6

50/60Hz

0-90
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14.

19.5
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182

41
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D

41
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44V

JH115

Pakket

42V

41

D+2F

JH137

Model

41
JH135

41

1585*525*

JH155

190

50/60Hz

41

190

191

Hoogte

1425*525*

+M1
1

Snijden

JH130

190

(IN)

1675*525*

(Kg

41

115

G.

(V)

220-240V

0-90

220-240V

(mm)

0-90
50/60Hz

100

ST+S4

220-240V

122

220-240V

ST+S4

120

41
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140

D
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220-240V

38V
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Bereik

D

42V
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ST+S4

115
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1585*525*
JH130

42V

Functies
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3.  Plaats  geen  ontvlambare  en  explosieve  materialen  in  de  buurt  van  het  gereedschap.

8.  Gebruik  geen  beschadigde  netsnoeren  en  stekkers.

4.Wacht  tot  de  verwarmingsdraad  is  afgekoeld  voordat  u  met  de  verwerking  begint,  om  ongelukken  te  voorkomen.

9.  Verbrand  het  residu  op  de  verwarmingsdraad  niet,  anders  heeft  dit  invloed  op  de

handschoenen.13.  Het  is  verboden  voor  kinderen  om  dit  gereedschap  te  gebruiken.14.  Dit  gereedschap  moet

5.  Zorg  ervoor  dat  u  de  stroomtoevoer  afsluit  wanneer  u  de  verwarmingsdraad  vervangt

levensduur  van  de  verwarmingsdraad.

Buiten  bereik  van  kinderen  houden.

6.  Om  het  risico  op  out-points  te  verkleinen,  mag  u  deze  tool  in  geen  geval  gebruiken.

of  de  stekker  eruit  trekken.

10.  Laat  de  verwarmingsdraad  niet  te  rood  branden  zonder  het  materiaal  door  te  snijden.

Lees  voor  gebruik  zorgvuldig  alle  gebruiksaanwijzingen  en  de  basisvoorzorgsmaatregelen  die  u  tijdens  het  

gebruik  in  acht  moet  nemen,  waaronder  de  volgende:

plaats  waar  er  nattigheid  of  water  is.  Het  is  verboden  om  dit  gereedschap  te  bedienen  door

De  juiste  manier  is  om  de  stroom  in  te  schakelen  nadat  het  snijobject  in  contact  is  gekomen

1.  Om  het  risico  op  brand  te  verkleinen,  moet  u  dit  gereedschap  onder  toezicht  gebruiken

mensen  met  natte  handen.

met  de  verwarmingsdraad.

[Het  wordt  aanbevolen  om  de  restjes  een  paar  keer  te  proberen  te  knippen  voordat  u  ze  gaat  snijden.

ventilatie

7.  Zorg  ervoor  dat  u  de  aanbevolen  accessoires  en  verwarmingsdraden  gebruikt

[snijden]11.Schakel  de  stroom  op  tijd  uit  als  u  het  apparaat  niet  gebruikt,  droog  het  apparaat  niet

door  de  fabrikant.

verwarmingsdraad  zonder  het  materiaal  te  snijden.

2.  Raak  de  verwarmingsdraad  niet  met  uw  handen  aan  als  deze  verhit  is.

12.  Voor  uw  persoonlijke  veiligheid  raden  wij  u  aan  om  met  katoen  te  werken

Veiligheidswaarschuwing

-  6  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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MODELL:

JH137ST+S4 JH155D

JH130ST+S4

JH115D

JH135DJH130ST+S4+M1

JH130ST+S4+M2

JH130D+2F

SKÄRMASKIN  FÖR  ELEKTRISK  VÄRMETRÅD

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  större

faktiskt  spara  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

"Spara  hälften",  "Halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  endast  en
Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

påminns  vänligen  om  att  kontrollera  noggrant  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  gör  det
toppmärken  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

TRÅDSKAPNING

MASKIN

ELUPPVÄRMNING

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

3.  Kontrollera  att  den  specificerade  matningsspänningen  i  produkten  är

6.  För  att  skydda  mot  elektriska  faror,  lägg  inte  dryckesmixern  i  vatten

tappad  eller  skadad  på  något  sätt.  Lämna  tillbaka  den  till  närmaste  auktoriserade

5.Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring  och  användare

produkt  du  fått.  Förlåt  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om

2.  Koppla  ur  kontakten  från  uttaget  när  den  inte  används,  innan  du  sätter  på  eller  tar  av  dig

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  manualer

När  du  använder  elektriska  apparater  bör  grundläggande  säkerhetsåtgärder  vara

av  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

utrustning  med  en  skadad  sladd  eller  kontakt,  eller  efter  att  enheten  inte  fungerar  eller  är

4.  Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

Endast  för  inomhusbruk

7.  Undvik  kontakt  med  rörliga  delar.

det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

delar  och  före  rengöring.

underhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

1.LÄS  ALLA  INSTRUKTIONER.

de  inblandade  farorna.

bruksanvisning.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av

serviceanläggning  för  undersökning,  reparation  eller  justering.

8.  Använd  inte  den  elektriska  såsmaskinen  eller  någon  annan  elektrisk  utrustning

och  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist

följt,  inklusive  följande.

noggrant  innan  användning.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

bruksanvisningen  noggrant.

överensstämmer  med  matningsspänningen  (endast  AC).

eller  andra  vätskor

-  2  -
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KORREKT  AVFALLSHANTERING

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  tas  till  en

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

märkt  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  kanske  inte  är  det

insamlingsställe  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

och  nätsladden  i  valfri  vätska.  Maskinen  måste  vara  helt  sval  innan

17.  Lämna  inte  produkten  att  fungera  utan  att  någon  tittar.  Om  maskinen

14.  VARNING!  Det  är  strängt  förbjudet  att  placera  maskinens  huvuddel

10.  Låt  inte  sladden  hänga  över  kanten  på  bordet  eller  bänken  eller  röra  den

fel  inträffar,  bör  det  repareras  av  ett  kvalificerat  underhåll

dålig  kontakt.

9.  Använd  inte  utomhus.  ENDAST  FÖR  HUSHÅLLSBRUK

reparera  produkterna,  annars  kan  det  leda  till  elektriska  stötar.  När

personal.

16.  När  stickkontakten  är  ansluten  till  uttaget  måste  den  vara  ansluten  till  ändan,  annars  gör  det  

att  komponenterna  överhettas  och  brinner  p.g.a.

är  överhettad,  vänligen  sluta  arbeta  omedelbart  och  koppla  ur  strömmen.

13.  Elektrisk  stöt  Fara!  Icke-professionell  personal  är  förbjuden  att

en  våt  trasa  för  att  täcka  brandplatsen.

dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

av  produkten  brinner,  använd  inte  direkt  vatten  för  att  släcka  branden.  Använda

12.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

15.  Placera  inte  produkten  direkt  på  elden  eller  nära  brandkällan,  annars  kommer  produkten  

att  skadas  eller  till  och  med  leda  till  fara.  En  gång  del

11.  Förvara  denna  bruksanvisning  på  ett  säkert  ställe.  Kasta  inte.

rengöring.

heta  ytor.
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2.  Det  kan  skära  en  mängd  olika  former,  och  transformatorn  med  IP44  vattentät

klass,  lämplig  för  utomhusbruk.

rak  och  smidig,  med  hög  skärnoggrannhet  och  inget  skräp.

1.Använd  högtemperaturvärmetråd  för  skärning,  så  att  brottet  är

Drag
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människor  med  våta  händer.

Det  korrekta  sättet  är  att  slå  på  strömmen  efter  att  skärobjektet  är  i  kontakt

[Det  rekommenderas  att  du  försöker  skära  av  resterna  några  gånger  innan

Före  användning,  läs  noga  igenom  alla  bruksanvisningar  och  de  grundläggande  

försiktighetsåtgärder  som  ska  följas  under  användning,  inklusive  följande:

plats  där  det  är  vått  eller  vatten.  Det  är  förbjudet  att  använda  detta  verktyg  med

eller  dra  ur  kontakten.

10.  Bränn  inte  värmetråden  mycket  röd  utan  att  skära  av  materialet.

6.  För  att  minska  risken  för  out-points,  använd  inte  detta  verktyg  i  någon

5.  Se  till  att  stänga  av  strömförsörjningen  när  du  byter  ut  värmetråden

värmetrådens  livslängd.

med  värmetråden.

hålla  borta  från  barn.

4.Vänta  tills  värmetråden  har  svalnat  innan  bearbetning,  för  att  undvika  olyckor.

9.  Bränn  inte  resterna  på  värmetråden,  annars  kommer  det  att  påverka

handskar.13.  Det  är  förbjudet  för  barn  att  använda  detta  verktyg.14.  Detta  verktyg  borde  vara

3.  Placera  inte  brandfarliga  och  explosiva  material  runt  verktyget.

8.  Använd  inte  skadade  nätsladdar  och  kontakter.

12.  För  din  personliga  säkerhet  rekommenderar  vi  att  du  arbetar  med  bomull

2.  Rör  inte  värmetråden  med  händerna  när  den  är  uppvärmd.

av  tillverkaren.

värmetråd  utan  att  skära  av  materialet.

ventilation

7.  Se  till  att  använda  de  tillbehör  och  värmeledningar  som  rekommenderas

skärning]  11.  Stäng  av  strömmen  i  tid  när  den  inte  används,  torka  inte

1.  För  att  minska  risken  för  brand,  se  till  att  använda  detta  verktyg  under

Säkerhetsmeddelande

-  6  -
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